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Eventi Culturali - Cultural Events

Abstract Form 2016
Informazioni per organizzare un evento culturale

Information to organize a Cultural Events
SALONE DELL’ARTE E DEL RESTAURO DI FIRENZE 

ORGANIZZAZIONE DEGLI EVENTI CULTURALI 

1. Il Salone dell’Arte e del Restauro si svolgerà a Firenze, presso la Fortezza da Basso, in Viale Filippo Strozzi, 1, Firenze, dal 10 al 11 Novembre 2016, in orario 9,30-18,30.

2. Gli eventi culturali e scientifici durante il Salone dell’Arte e del Restauro di Firenze possono essere realizzati dagli espositori, dai partners e dalle istituzioni, dai soggetti promotori e dalla Segreteria Organizzativa autonomamente o in collaborazione tra loro. Gli eventi possono essere realizzati sia nelle aree riservate all’interno della sede espositiva del Salone, sia fuori fiera in luoghi prestigiosi siti nel centro di Firenze messi a disposizione dalle associazioni partner. 

3. Per realizzare un evento culturale e/o scientifico durante il Salone dell’Arte e del Restauro di Firenze l’organizzatore deve: compilare tutte le voci dell’apposito modulo sottostante ed inviarlo via e-mail all’indirizzo eventi@salonerestaurofirenze.org. Il Comitato Tecnico-Scientifico ed Esecutivo del Salone esaminerà tutti gli eventi proposti e, a suo insindacabile giudizio, tramite la Segreteria Organizzativa, ne comunicherà l’accettazione o ne motiverà il rifiuto. 

4. Il Comitato Tecnico-Scientifico è composto da membri di nota eccellenza nel settore ed ha un ruolo di osservatorio avanzato, guida e coscienza critica delle attività ospitate durante la manifestazione. E’ uno strumento di tutela e garanzia per espositori e visitatori affinché possano prendere parte ad un evento unico e di alta qualità nel campo tecnico, scientifico e culturale. La lista dei membri del Comitato Tecnico-Scientifico ed Esecutivo può essere visualizzata sul sito internet del Salone al seguente indirizzo: http://www.salonerestaurofirenze.org . 

5. Dopo l’accettazione dell’evento, la Segreteria Organizzativa comunicherà a sua discrezione, entro il 30 Settembre 2016, la calendarizzazione degli eventi nelle tre giornate (giorno, orario, durata, sala). 

6. Per Espositori, partner o sponsor, l’evento si intende compreso nella partecipazione commerciale e negli accordi di partnership e sponsorship. 

7. Per tutti coloro che non rientrano nei casi citati al punto 6 e che partecipano al salone esclusivamente come organizzatori esterni di eventi, i costi previsti per la realizzazione tecnica e logistica dell’evento e la copertura delle spese vive sostenute dalla Segreteria Organizzativa (affitto locali, tecnologie, supporti multimediali etc.) saranno a carico degli stessi. A seguito dell’accettazione, per realizzare l’evento sarà necessario completare la modulistica aggiuntiva inviata dalla Segreteria Organizzativa e provvedere al pagamento dei costi previsti.

8. Il programma degli eventi sarà disponibile sul sito internet del Salone, sotto la sezione Eventi, e pubblicato nel Catalogo Ufficiale e nel “Corriere del Salone del Restauro di Firenze” – tabloid distribuito in oltre 20 mila copie – e inoltre sarà reso noto per mezzo dell’Ufficio Stampa del Salone. La Segreteria Organizzativa non garantisce la pubblicazione di modifiche ricevute dopo la data di scadenza. Ulteriori attività promozionali degli eventi, al fine di ottenere maggiore visibilità, devono essere gestite e realizzate esclusivamente a carico degli organizzatori. 

FLORENCE ART AND RESTORATION FAIR

ORGANISATION OF CULTURAL EVENTS

1. The Florence Art and Restoration Fair will be held in Florence at the Fortezza da Basso exhibition centre, Viale Filippo Strozzi, 1, Firenze from 10th to 12th November 2016, 09.30 to 18.30.

2. The cultural and scientific events during the Fair can be organised by both exhibitors and the Secretariat autonomously or in collaboration with other Institutions. Events can be held both in the areas reserved inside the exhibition centre or at any other prestigious location in the centre of Florence, which have been made available by partner associations for conferences, round tables, seminars and courses.

3. To hold a cultural or scientific event during the Florence Art and Restoration Fair the organiser must complete the following Abstract Form and send it by email to eventi@salonerestaurofirenze.org. The Technical-Scientific Committee of the Fair will evaluate all the proposals then communicate their acceptance or refusal through the Secretariat.

4. The Technical-Scientific Committee is composed of renowned figures from the art and conservation sector and it will serve as an indispensable guide and critical conscience for all the scientific, technical and cultural events being held at the Fair. The Committee will provide a guarantee for exhibitors and visitors so that they can become part of an exclusive event of the highest possible technical, scientific and cultural standards. The list of members can be consulted on the Fair’s website at http://www.salonerestaurofirenze.org/eng/comitato.asp.

5. After the event has been approved, the Secretariat will inform the organiser when it has been inserted into the programme for the Fair (day, time, duration, room) before 30th September 2016.

6. The organisation of an event is included in the participation fee and in the partnership and sponsorship agreements for Exhibitors, Partners and Sponsors
7. For outside organisers (non-exhibitors or in absence of a partnership or sponsorship agreement), the costs of the event will not be covered by the Secretariat (rent room, technologies, media etc.). To receive the forms please contact the Secretariat or send an email to eventi@salonerestaurofirenze.org.   For the event to be approved,  the Participation Request Form must be returned to the Secretariat.

8. The Events Programme will be published on the Fair’s website, under the Events section.  It will also be published in the Official Catalogue of the Fair and in the “Corriere del Salone del Restauro di Firenze”, to be distributed during the event. Please note that any modifications received after the deadline the Secretariat cannot guarantee publication. Other promotional activities are at the organiser’s own expense. 

Abstract Form

da inviare in FORMATO .DOC all’indirizzo e-mail: eventi@salonerestaurofirenze.org 

To be sent in Word.doc format by email to: eventi@salonerestaurofirenze.org
	1. DATI ORGANIZZATORE DELL’EVENTO - DATA OF THE EVENT ORGANISER

	Nome/Name___________________________________________________________________________________________________________

Ragione Sociale/Company______________________________________________________________________Stand/Booth______________

Indirizzo completo/Address_______________________________________________________________________________________________

C.A.P./Postcode______________Località/Town__________________________Prov._____________________Nazione/Country_____________

Telefono/Telephone_____________________________Fax______________________________Cellulare/Mobile_________________________

Email______________________________________________________Sito/Website________________________________________________

P.IVA Cod.Fiscale/VAT Registration number__________________________________________________________________________________

Rappresentante Legale/Legal Representative_________________________________________________________________________________




	2. DICHIARARE SE – DECLARE YOUR PARTICIPATION STATUS

	ESPOSITORE – (STAND O PANNELLO)
EXHIBITOR- (BOOTH OR PANEL)
〇
	SPONSOR E/O PARTNER
SPONSOR AND/OR PARTNER
〇
	ORGANIZZATORE ESTERNO
OUTSIDE ORGANISER

〇


	3. BREVE DESCRIZIONE DELL’ATTIVITA’ DELL’ORGANIZZATORE– BRIEF DESCRIPTION OF COMPANY 

	


	4. AREA MERCEOLOGICA DI RIFERIMENTO - SECTOR OF ACTIVITY 

Consultare la lista in fondo all’abstract - see the list at the end of the form (es. ARC 1 per Restauro Dipinti)

	


	5. INFORMAZIONI SULL’EVENTO - INFORMATION ABOUT THE EVENT

	Titolo dell’evento/Title:

	

	Tipologia dell’evento/Type of event:

Comunicazione, Incontro Tecnico, Tavola Rotonda, Convegno, Workshop/Announcement, Technical presentation, Round Table, Conference, Workshop

	

	Evento realizzato in collaborazione con/Organised in collaboration with (if applicable):

	

	Indicare giorno e orario preferito / Preferred time and day *:

Orario e durata dell’evento/ Time and duration of the event

*La calendarizzazione degli eventi sarà comunque a discrezione della S.O./ The scheduling of the events will be at the discretion of the Secretariat.

ORARI DISPONIBILI: dalle ore 10,00 alle ore 18,00
AVAILABLE TIMES: from 10.00 to 18.00 
DURATA CONSIGLIATA:

Comunicazione, Incontro Tecnico: max 1 ora

Tavola Rotonda: max 2 ore

Convegno: max 4 ore

Workshop: max una giornata o 2 ore al giorno per tre giorni
ADVISED DURATION:

Announcement, Technical presentation: max 1 hour

Round Table: max 2 hours

Conference: max 4 hours

Workshop: max 1 day or 2 hours per day over 3 days


	Giovedì 10 Novembre 2016 / Thursday 10th November 2016
	Orario / Time:

	Venerdì 11 Novembre 2016 / Friday 11th November 2016
	Orario / Time:

	Indicare la sala scelta / Select the preferred conference room 
	· Sala 100 Px / Conference room capacity: 100 seats
· Sala 60 Px / Conference room capacity: 60 seats
· Sala 40 Px / Conference room capacity: 40 seats
· TALKING CORNER



	Descrizione scientifico-culturale dell’evento/ Scientific-cultural description of the event:

· Comunicazione, Incontro Tecnico, Workshop: MAX 1000 battute spazi compresi FOTOGRAFIE* MAX 1
· Announcement, Technical presentation, Workshop: MAX 1000 characters including spaces PHOTOGRAPHS* MAX 1
· Tavola Rotonda: MAX 2000 battute spazi compresi FOTOGRAFIE MAX 1
· Round Table: MAX 2000 characters including spaces PHOTOGRAPHS MAX 1
· Convegno: MAX 5000 battute spazi compresi FOTOGRAFIE MAX 2
· Conference: MAX 5000 characters including spaces PHOTOGRAPHS MAX 2
*La scelta e la pubblicazione di fotografie e/o imagini sarà a discrezione della Segreteria Organizzativa 
*The publication and choice of photographs and/or images will be at the discretion of the Secretariat.

	

	Descrizione scientifico-culturale dell’evento/ Scientific-cultural description of the event

	

	Programma dell’evento e scaletta degli interventi / Event’s Schedule and Speaker’s outline

	

	Relatori e mediatori (recapiti e breve descrizione del CV) / Speakers and mediators: (contacts with a brief CV):

	

	Recapiti del Referente e/o Coordinatore dell’Evento /Contact person and/or Coordinator of the event:

	

	Strumentazione tecnico-logistica necessaria per la realizzazione dell’evento (necessità di internet, tavole, proiettore, registrazione audio, etc.) / Technical-logistic material needed for the event (internet access, tables, projectors, audio/video recording etc.):

	

	Mezzo di pubblicità, divulgazione e promozione dell’evento da parte dell’organizzatore/Event advertising:
(Esempio: diffusione per mezzo di mailing list, inviti etc./Example: event promotion by mailing list, invitations, etc)



	

	Eventuale Sponsor/Sponsor:

	


	6. SETTORI MERCEOLOGICI / SECTORS
Prendere visione della lista e specificare l’area preferita/See the list and specify the preferred area 



	ARC - AREA RESTAURO E CONSERVAZIONE / RCA - RESTORATION AND CONSERVATION AREA

· 1. Restauro dipinti/Restoration of paintings
· 2. Restauro Materiali Lapidei e Litoidi, Musivi, Pietre Dure, Glittica, Ambre, Avori, Oreficeria/Restoration of Lapidei and Litoidi materials, mosaic, stone, glyptics, amber, ivory, Goldsmith’s art.
· 3. Restauro materiali lignei/Restoration of wooden materials
· 4. Restauro materiali tessili/Restoration of textile materials
· 5. Restauro materiali metallici/Restoration of metallic materials
· 6. Restauro materiali ceramici e vitrei/Restoration of ceramic and glass materials
· 7. Restauro Materiali Cartacei e pergamena, Restauro Fotografia, Restauro Pellicole cinematografiche/Restoration of paper materials and parchment, restoration of photography, restoration of cinematographic film

· 8. Restauro pelle e cuoio/Restoration of leather
· 9. Restauro strumenti musicali/Restoration of musical instruments
· 10. Restauro strumenti scientifici/Restoration of scientific instruments

· 11. Restauro Affreschi e tempere, Intonaci e stucchi, Gessi/Restoration of frescos and painting and plaster works
· 12. Restauro Archeologico, ricerche archeologiche, archeometria, ricerche geologiche, geofisica/Archeological restoration, archeological research, geological research,geophysics

· 13. Restauro architettonico/Architectural restoration
· 14. Restauro Arte Contemporanea/Restoration of contemporary art
· 15. Resaturo conservativo e di consolidamento/Conservative and stabilisation restoration
· 16. Prodotti e materiali per il restauro/Products and materials for restoration
· 17. Attrezzature e servizi di rilevamento, servizi di diagnostica artistica e per il restauro, servizi di datazione e monitoraggio/Facilities and services of survey, services of artistic diagnostics, services of dating and monitoring
· 18. Analisi e prevenzione dei rischi (statico-strutturali, ambientali, antropici e materiali)/Risks’ analysis and prevention (static-structural, enviromental and materials)
· 19. Attrezzi e macchinari per il restauro/Tools and machinaries for restoration

· 20. Tecnologie per il restauro/Technologies for restoration

· 21. Strumentazioni di precisione e apparecchiature per il restauro/Precision instruments and equipment for restoration
· 22. Disinfezione, disinfestazione, sterilizzazione, trattamenti antitarlo/Disinfestation, sterilisation and woodworm treatments
· 23. Sicurezza e impiantistica/Safety and plant engineering
· 24. Pulizia e ripristino superfici/Integrity and renovation of surfaces
· 25. Allontanamento volatili/Bird scaring
· 26. Arte per il restauro/Art for restoration
· 27. Varie (restauro orologi, giocattoli, veicoli d’epoca ecc…)/Other restoration (clocks, toys, vintage, vehicles, etc)
AF - AREA FORMAZIONE / FA – FORMATION AREA
· 1. Istituti ed enti formazione professionale/Institutes and companies of professional formation 

· 2. Istituti per la Conservazione e il Restauro/Institutes for the Conservation and Restoration
· 3. Accademie di Belle Arti/Schools of Fine Arts
· 4. Università/University
· 5. Licei artistici/Artistic high schools
· 6. Organizzazioni no-profit/Non-profit Organisation
· 7. Centri di ricerca e catalogazione/Center of research and cataloguing

· 8. Musei, gallerie, biblioteche e archivi/Museums, galleries, libraries and archives

AITC - AREA NUOVE TECNOLOGIE  E CONSULENZE PER LA FRUIZIONE DEI BENI CULTURALI / NTA – NEW TECNOLOGY AREA 

· 1. Digitalizzazione, Archiviazione e Catalogazione dei contenuti/Digitalisation, Archiving and Cataloguing
· 2. Software di grafica e animazione per contenuti digitali/Augmented Reality, 3D, Virtual Tour, Digital Signage
· 3. Controllo Accessi, Mobile App e Sensori di Prossimità (LBS, RFID, Bluetooth)/Access management, Mobile App and Proximity Sensor (LBS, RFID, Bluetooth)
· 4. Strumenti di generazione di contenuti web 2.0 e social media/Instruments for web 2.0 and social media

· 5. Tecnologie e Strumenti per promozione e gestione di informazioni/Technology and instruments for promotion and info management
· 6. Sistemi di prenotazione e pagamento online/E-booking, E-commerce and Mobile Marketing
· 7. Teche, Sistemi di Controllo Microclimatico, Sistemi di Sicurezza/Security systems
· 8. Soluzioni per Allestimenti Museali, Light design, Progetti Scenografici innovativi, ecc./Outfitting, Light design, etc
· 9. Foundraising, Market Place per i Beni Culturali/Fundraising, Market Place for Culture Heritage
· 10. Consulenze per lo sviluppo sistema dei BBCC/Advices for development of Cultural Heritage
	AI - AREA ISTITUZIONALE / IA – INSTITUTIONAL AREA
· 1. MIBACT/Ministry of Cultural Heritage and Activities/other Departments
· 2. Soprintendenze/Local Government Department for Cultural Heritage etc
· 3. Regioni/Regions
· 4. Province/Provinces
· 5. Comuni/Districts
· 6. Istituti di Credito/Lending institutions
· 7.  Fondazioni per l’arte/Art foundations
· 8. Pro Loco/Local cultural associations
· 9. Associazioni culturali/Cultural associations
· 10. Musei/Museums
· 11. Gallerie/Galleries
ASM - AREA SERVIZI AI MUSEI / SMA – SERVICES MUSEUM AREA

· 1. Illuminotecnica per l’arte e l’architettura/Art and architecture light engineering

· 2. Progettazione (museologia e museografia)/Planning (museology and museography)

· 3. Conservazione/Conservation
· 4. Climatizzazione/Air-conditioning
· 5. Antincendio/Fire systems
· 6. Allestimenti museali/Outfitting (panels etc)
· 7. Servizi museali (traslochi, imballi, movimentazione di opere d’arte)/Museum services (relocations, packaging etc)
· 8. Valorizzazione/Promotion
· 9. Servizi ticket e e-booking/Ticket and e-booking services
ARGB - AREA RETAIL: GADGET & BOOKSHOP / RAGB – RETAIL AREA: GADGET & BOOKSHOP

· 1. Editoria/Publishing house
· 2. Gadget museali/Museum gadgets
· 3. Materiali e prodotti per i Beni Culturali/Materials and products for cultural heritage

AT - AREA TURISMO DEI BENI CULTURALI / TA – TOURISM AREA

· 1. Servizi per il turismo, l'ospitalità e la fruizione delle destinazioni turistiche/Tourism services
· 2. Trasporti per il turismo/Tourist transports
· 3. Tour operator a agenzie per la promozione turistica/Tour operator and agencies of turistic promotion

· 4. Editoria e media per il turismo/Publishing house and media for tourism

· 5. Parchi tematici(es. parchi archeologici)/Theme parks (ex. archeological theme parks)

AA - AREA AMBIENTE E BENI CULTURALI / EA – ENVIRONMENT AND CULTURAL HERITAGE AREA

· 1. Arredo urbano e del verde pubblico/Urban fabric and Green public fabric

· 2. Illuminotecnicae Urban Lighting/Illuminating engineering and Urban Lighting

· 3. Gestione e manutenzione del Verde/Green management and maintenance

· 4. Attrezzature parchi, giardini e aree verdi/Parks, gardens, green areas forniture

· 5. Giardini storici/Historical gardens
· 6. Vertical Garden, terrazzi e orti urbani/Vertical Garden, terrace, urban garden

· 7. Bonifiche e disinfestazioni/Recovery and disinfestation
AM - AREA MATERIALI E PRODOTTI PER I BENI CULTURALI / GMA - GOODS AND MATERIAL FOR CULTURAL HERITAGE AREA
OTHER

__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________
__________________________________________________________________



PRIVACY

Gentile Signore/a desideriamo informarLa che al fine di fornirLe i servizi richiesti, e in Suo favore, Il Salone del Restauro di Firenze dovrà disporre dei dati personali che La riguardano (dati già acquisiti o ancora da acquisire, alcuni dei quali ci debbono essere da Lei forniti) e che i Suoi dati personali saranno inseriti all´ interno della nostra banca dati e verranno trattati nel pieno rispetto del Decreto Legislativo N° 196 del 30 giugno 2003 (Codice in materia di protezione dei dati personali). In base a tale legge, il trattamento sarà improntato ai principi di correttezza, liceità, trasparenza e tutela della Sua riservatezza e dei Suoi diritti.

Ai sensi dell’Art. 13 della succitata Legge, La informiamo che i dati sono raccolti e trattati con modalità manuale ed informatizzata, al fine della regolare gestione della documentazione relativa allo svolgimento dell’ attività specifica del Salone del Restauro di Firenze ed agli adempimenti amministrativi previsti. Dati e immagini vengono trattati sia per l'archiviazione interna che per la realizzazione di pubblicazioni didattiche e/o promozionali (Catalogo, Collane editoriali, Web pages, Pubblicazioni, ecc.). 
Il Salone del Restauro di Firenze è altresì autorizzato a trasmettere i dati a laboratori e centri pubblici o privati che li richiedano per ricerche di settore oppure ad enti che operano, a livello nazionale e internazionale, per le statistiche di riferimento. Il conferimento dei dati ha natura facoltativa. In caso di rifiuto di conferire i dati le conseguenze saranno di non poter dare seguito alla regolare gestione delle procedure suindicate. I suoi dati non saranno comunicati alle aziende ed imprese ai fini di ricerche statistiche, comunicazioni pubblicitarie, e simili. All’interno dell’azienda i Suoi dati saranno trattati dal Garante per la protezione dei dati personali; questi potranno essere, inoltre, comunicati al personale degli uffici promozionali ed amministrativi in quanto trattasi di soggetti responsabili ed incaricati del trattamento. Al titolare e al responsabile del trattamento Lei potrà rivolgersi per far valere i Suoi diritti così come previsti dall’articolo 7 del DLgs. N° 196 del 2003, cioè la conferma dell’esistenza o meno dei dati che la riguardano, la cancellazione, la trasformazione in forma anonima ed il blocco dei dati trattati in violazione di legge, l’aggiornamento, la rettifica ovvero l’integrazione dei dati, l’ottenimento di attestazione che le operazioni descritte sono state portate a conoscenza di coloro ai quali i dati sono stati comunicati o diffusi. Il titolare del trattamento è l’Impresa scrivente ISTUR CHT Associazione No Profit, con sede legale in via Scialoia 49, 50136-Firenze. Nella nostra Associazione i dati sono trattati da dipendenti e collaboratori nell’ambito delle rispettive funzioni ed in conformità alle istruzioni ricevute, sempre e solo per il conseguimento delle specifiche finalità indicate nella presente informativa. L’elenco completo dei responsabili del trattamento è disponibile presso la sede dell’Impresa e per reperirlo è sufficiente rivolgersi al responsabile incaricato presso la Segreteria Organizzativa.
Dear Sir/Madam, we would like to inform you that in order to provide the services requested, the Salone del Restauro di Firenze will need to use your personal data (data already in our possession or to be supplied by you). Your personal data will be inserted into our database and will be treated with full respect of the legislative decree 196 of 30th June 2003 (Code regarding the protection of personal data). Based on this law the data will be processed under the principles of propriety, legality, transparency and protection of your privacy and rights.

Under Art. 13 we must inform you that the data will be received and processed by manual and computerised means in order to manage the documentation and administrative obligations regarding the Salone del Restauro di Firenze. Data and images are used both for internal archiving systems and for educational and/or promotional publications such as catalogue, editorials, web pages, books etc.

The Salone del Restauro di Firenze is also authorised to transmit data to laboratories and public or private centres that carry out market research and/or statistical analysis operating on a national and international level. The conferral of data is optional. In the case of a refusal to confer data it will not be possible to carry out the abovementioned procedures. Your data will not be passed to companies and organisations for statistical purposes, advertising communications and other similar activities. At the Association your data will be processed by the Guarantor for the protection of personal data; the data may also be passed to personnel in the teaching and administrative offices as they are responsible for processing data. You can apply to the owner of the Association and the manager of data processing to assert your rights as laid out in Article 7 of the d. lgs. N. 196/2003, namely to have confirmation of the existence or non-existence of data referring to you, deletion, change into anonymous form, restriction of the processed data in violation of the law, updating, rectification or rather the integration of data and obtaining a certificate that the aforementioned operations have been brought to the knowledge of those who have received or distributed the data. The management of data is by the Association ISTUR CHT Non Profit (owner of the trademark Salone del Restauro di Firenze), legal address via Scialoia 49, 50136  Firenze. At the Association data is processed by employees and co-workers conforming with the instructions received, solely for the purpose of the specific operations previously indicated. The full list of personnel responsible for data processing is available at the Association’s main offices. To obtain a copy you can contact the Secretariat
CONSENSO/ CONSENT 
Il Cliente, acquisite le informazioni di cui all’articolo 13 del DLgs. N°196 del 2003, è informato sul trattamento dei propri dati personali nei limiti indicati nell’informativa che dichiara di avere ricevuto e letto.

Barrando le successive caselle, il Cliente esprime liberamente il Suo consenso per l’utilizzazione dei Suoi dati per attività non strettamente collegate agli adempimenti contrattuali, ma utili per migliorare e far conoscere i nuovi servizi e beni offerti dall’Associazione. In particolare acconsente che i Suoi dati siano utilizzati per iniziative promozionali, annunci di nuovi prodotti, servizi e offerte da parte di ISTUR CHT e Partners:
The Client, having acquired the information relative to Article 13 of the d. lgs. 196/2003, is informed about their personal data processing and declares to have received and read the information.  

Choosing to tick YES the Client freely gives their consent for their data to be used for activities not strictly linked to the fulfilment of the contract, but useful for becoming acquainted with new services offered by the Seller.

The Client also gives heir consent for their data to be used for promotional initiatives, advertisement of new products, services and offers from Istur CHT and its partners:

(Contrassegnare con una crocetta)
(Please mark with a cross)
□ SI/YES





□ NO

Rappresentante Legale/Legal Representative 

________________________________________________________

Nome e Cognome/First name and Surname 



                                                 

________________________________________________________

Firma/Signature
________________________________________________________

Luogo e data/Place and date
________________________________________________________
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	Segreteria Direzione e Eventi

Viale Machiavelli 31/33 

50125 Firenze 

Tel. +39 329 8010342 

Fax: +39 055 2676771

info@salonerestaurofirenze.org
	Segreteria Organizzativa

ISTUR - CHT Culture Heritage Tourism

No profit Organization

www.salonerrestaurofirenze.org
	Ufficio Commerciale

PLS Educational Spa

Via della Mattonia, 17 – 50121 Firenze

Tel: +39 055 24621

Fax: +39 055 2462270

www.promoleader.com
commerciale@salonerestaurofirenze.org
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